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Chapter 32
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Reference: Thai King James Version

וַיַּ֣רְא1
แล้ว–เหน็
H7200

ם הָעָ֔
ประชาชน

י־ כִּֽ
วา่

שׁ בֹשֵׁ֥
ล่าชา้
H0954

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

לָרֶ֣דֶת
ท่ีจะ–ลง–มา
H3381

מִן־
จาก

הָהָר֑
ภเูขา
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
แล้ว–มา–รวม–กัน
H6950

ם הָעָ֜
ประชาชน

ל־ עַֽ
ต่อ

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
แก่–เขา
H0413

׀ק֣וּם 
จง–ลกุขึ้น

עֲשֵׂה־
ทำา–ให้

לָנ֣וּ
แก่–เรา

ים אֱלֹהִ֗
พระ
H0430

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ יֵֽלְכוּ
จะ–นำา–ไป
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
ขา้งหน้า–เรา
H6440

כִּי־
เพราะวา่

׀זֶה֣ 
คน–นี้
H2088

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ישׁ הָאִ֗
ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
ได้–นำา–เรา–ขึ้น
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

עְנוּ יָדַ֖
เรา–รู ้
H3045

מֶה־
อะไร
H4100

יָה הָ֥
เกิดขึ้น
H1961

לֽוֹ׃
แก่–เขา

และเมื่อประชากรเหน็วา่โมเสสล่าชา้ท่ีจะลงมาจากภเูขา ประชากรได้มาชุมนุมกันต่อหน้าอาโรน และกล่าวแก่เขาวา่ �ลกุขึ้น 
สรา้งบรรดาพระใหแ้ก่พวกเราเถิด ซึ่งจะนำาหน้าพวกเราไป ด้วยวา่สำาหรบัโมเสสคนนี้ ชายผูท่ี้ได้นำาพวกเราขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์นัน้ 
พวกเราไมท่ราบวา่ท่านเป็นอะไรไป�

וַיֹּ֤אמֶר2
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֙
แก่–พวกเขา
H0413

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
จง–ถอด
H6561

נִזְמֵי֣
ตุ้มหู
H5141

ב הַזָּהָ֔
ทองคำา
H2091

אֲשֶׁר֙
ท่ี

בְּאָזְנֵי֣
ท่ี–หู
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
ภรรยา–ของ–เจา้
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
บุตรชาย–ของ–เจา้

וּבְנֹתֵיכֶם֑
และ–บุตรสาว–ของ–เจา้
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
แล้ว–นำา–มา
H0935

י׃ אֵלָֽ
แก่–เรา
H0413

และอาโรนกล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงปลดตุ้มหทูองคำาซึ่งอยูใ่นหขูองภรรยาของพวกท่าน ของบรรดาบุตรชายของพวกท่าน 
และบุตรสาวทัง้หลายของพวกท่าน และนำาตุ้มหเูหล่านัน้มาใหข้า้พเจา้เถิด�

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
แล้ว–ถอด–ออก
H6561

כָּל־
ทกุ
H3605

ם הָעָ֔
ประชาชน

אֶת־
เอา
H0853

י נִזְמֵ֥
ตุ้มหู
H5141

הַזָּהָ֖ב
ทองคำา
H2091

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בְּאָזְנֵיהֶם֑
ท่ี–ห–ูของ–พวกเขา
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
แล้ว–นำา–มา
H0935

ל־ אֶֽ
ถึง
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
อาโรน
H0175

และประชากรทัง้สิน้ได้ปลดตุ้มหทูองคำาซึ่งอยูใ่นหขูองพวกเขา และนำาตุ้มหเูหล่านัน้มาใหอ้าโรน

ח4 וַיִּקַּ֣
แล้ว–รบั
H3947

ם מִיָּדָ֗
จาก–มอื–ของ–พวกเขา
H3027

וַיָּ֤צַר
แล้ว–หล่อ–ขึ้น–รูป
H3335

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

רֶט בַּחֶ֔
ด้วย–เครื่องมอื
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
แล้ว–ทำา–มนั–เป็น

עֵגֶ֣ל
ลกูววั
H5695

מַסֵּכָה֑
หล่อ

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵ֤לֶּה
เหล่า–นี้
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระ–ของ–เจา้
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

הֶעֱל֖וּךָ
ได้–นำา–เจา้–ขึ้น
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และอาโรนได้รบัตุ้มหเูหล่านัน้จากมอืของพวกเขา และป้ันแต่งมนัด้วยเครื่องมอืแกะสลัก หลังจากเขาได้ทำารูปนัน้เป็นลกูววัหลอมแล้ว 
และพวกเขากล่าววา่ �สิง่เหล่านี้แหละเป็นพระทัง้หลายของท่าน โอ อิสราเอลเอ๋ย ซึ่งได้นำาท่านขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์�
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וַיַּ֣רְא5
แล้ว–เหน็
H7200

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

וַיִּ֥בֶן
แล้ว–สรา้ง
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

לְפָנָי֑ו
ขา้งหน้า–มนั
H6440

א וַיִּקְרָ֤
แล้ว–ประกาศ
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
อาโรน
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
แล้ว–กล่าว
H0559

ג חַ֥
เทศกาล
H2282

לַיהוָה֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ מָחָֽ
พรุง่นี้
H4279

และเมื่ออาโรนเหน็ดังนัน้แล้ว เขาได้สรา้งแท่นบูชาแท่นหนึ่งไวต้รงหน้ารูปนัน้ และอาโรนทำาการปา่วประกาศ และกล่าววา่ 
�พรุง่นี้มกีารเล้ียงฉลองถวายแด่พระเยโฮวาห�์

6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
แล้ว–ลกุ–แต่–เชา้
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
รุง่–ขึ้น
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
แล้ว–ถวาย
H5927

עֹלֹ֔ת
เครื่อง–เผาบูชา

וַיַּגִּ֖שׁוּ
แล้ว–นำา–มา
H5066

ים שְׁלָמִ֑
เครื่อง–สนัติบูชา
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
แล้ว–นัง่–ลง
H3427

הָעָם֙
ประชาชน

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
เพื่อ–กิน
H0398

וְשָׁת֔וֹ
และ–ดื่ม
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
แล้ว–ลกุขึ้น

ק׃ לְצַחֵֽ
เพื่อ–เล่นสนุก
H6711

פ
‹พ›

และพวกเขาลกุขึ้นแต่เชา้มดืในวนัรุง่ขึ้น และถวายบรรดาเครื่องเผาบูชา และนำาเครื่องสนัติบูชาทัง้หลายมา และประชากรก็นัง่ลงเพื่อกินและดื่ม 
และลกุขึ้นเพื่อเล่นสนุกกัน

ר7 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

לֶךְ־
จง–ไป
H3212

ד רֵ֕
ลง–เถิด
H3381

כִּ֚י
เพราะวา่

שִׁחֵת֣
ได้–ทำาลาย
H7843

עַמְּךָ֔
ประชาชน–ของ–เจา้

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

הֶעֱלֵ֖יתָ
เจา้–ได้–นำา–ขึ้น
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงไป เจา้จงลงไปเถิด ด้วยวา่ชนชาติของเจา้ ซึ่งเจา้ได้นำาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์นัน้ 
ได้ทำาใหพ้วกเขาเองเสื่อมทรามแล้ว

סָר֣ו8ּ
พวกเขา–หนัเหไป
H5493

ר מַהֵ֗
อยา่ง–รวดเรว็

מִן־
จาก

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
ทาง
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם צִוִּיתִ֔
เรา–ได้–บญัชา–พวกเขา
H6680

עָשׂ֣וּ
พวกเขา–ทำา

ם לָהֶ֔
สำาหรบั–ตนเอง

עֵ֖גֶל
ลกูววั
H5695

מַסֵּכָה֑
หล่อ

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
แล้ว–กราบ–ไหว้
H7812

לוֹ֙
มนั

וַיִּזְבְּחוּ־
แล้ว–ถวาย–บูชา
H2076

ל֔וֹ
แก่–มนั

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵ֤לֶּה
เหล่า–นี้
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระ–ของ–เจา้
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

עֱל֖וּךָ הֶֽ
ได้–นำา–เจา้–ขึ้น
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

พวกเขาได้หนัเหอยา่งรวดเรว็ออกไปจากทางนัน้ซึ่งเราได้บญัชาพวกเขาไว ้พวกเขาได้ทำารูปลกูววัหลอมรูปหนึ่งสำาหรบัตนแล้ว 
และได้กราบไหวรู้ปนัน้ และได้ถวายเครื่องสตัวบูชาแก่รูปนัน้ และกล่าววา่ �สิง่เหล่านี้แหละเป็นพระทัง้หลายของท่าน โอ อิสราเอลเอ๋ย 
ซึ่งได้นำาท่านขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์��

וַיֹּ֥אמֶר9
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

֙ רָאִי֙תִי
เรา–ได้–เหน็
H7200

אֶת־
เอา
H0853

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

וְהִנֵּ֥ה
แล้ว–นี่แน่ะ
H2009

עַם־
ประชาชน

קְשֵׁה־
ดื้อ–รัน้
H7186

רֶף עֹ֖
คอ–แขง็
H6203

הֽוּא׃
เป็น
H1931

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �เราได้เหน็ประชากรนี้แล้ว และดเูถิด พวกเขาเป็นประชากรท่ีดื้อรัน้คอแขง็
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וְעַתָּה10֙
บดันี้
H6258

הַנִּ֣יחָה
จง–ปล่อย
H3240

י לִּ֔
เรา

חַר־ וְיִֽ
แล้ว–จะ–โกรธ
H2734

י אַפִּ֥
พระพโิรธ–ของ–เรา
H0639

בָהֶ֖ם
ต่อ–พวกเขา

ם וַאֲכַלֵּ֑
แล้ว–เรา–จะ–ทำาลาย–พวกเขา
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
แล้ว–เรา–จะ–ทำา

אוֹתְךָ֖
เจา้
H0853

לְג֥וֹי
เป็น–ชนชาติ

גָּדֽוֹל׃
ใหญ่

ฉะนัน้บดันี้ จงปล่อยใหเ้ราอยูต่ามลำาพงั เพื่อความพโิรธของเราจะพลุ่งขึ้นต่อพวกเขา และเพื่อเราจะเผาผลาญพวกเขาเสยี 
และเราจะทำาใหเ้จา้เป็นประชาชาติใหญ่�

וַיְחַל11֣
แล้ว–วงิวอน

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֶת־
เอา
H0853

פְּנֵי֖
พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהָי֑ו
พระเจา้–ของ–เขา
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

לָמָ֤ה
ทำาไม
H4100

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
ทรง–โกรธ
H2734

אַפְּךָ֙
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
ต่อ–ประชาชน–ของ–พระองค์

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ הוֹצֵא֙תָ
พระองค์–ทรง–นำา–ออก
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

חַ בְּכֹ֥
ด้วย–ฤทธิ์

גָּד֖וֹל
อันยิง่ใหญ่

וּבְיָד֥
และ–ด้วย–พระหตัถ์
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
อันเขม้แขง็
H2389

และโมเสสก็อ้อนวอนกราบทลูพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และทลูวา่ �ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ทำาไมพระพโิรธของพระองค์พลุ่งขึ้นต่อประชากรของพระองค์ ซึ่งพระองค์ได้ทรงนำาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ ด้วยฤทธานุภาพอันใหญ่ยิง่ 
และด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิเ์ล่า

לָמָּה12֩
ทำาไม
H4100

יאֹמְר֨וּ
จะ–พูด
H0559

יִם מִצְרַ֜
ชาว–อียปิต์
H4713

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

בְּרָעָה֤
ด้วย–เจตนา–รา้ย

הֽוֹצִיאָם֙
พระองค์–ทรง–นำา–พวกเขา–ออก
H3318

ג לַהֲרֹ֤
เพื่อ–ฆา่
H2026

אֹתָם֙
พวกเขา
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
บน–ภเูขา
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
และ–เพื่อ–ทำาลาย–พวกเขา
H3615

מֵעַ֖ל
จาก–บน

פְּנֵי֣
พื้น
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
แผน่ดินโลก
H0127

שׁוּ֚ב
ขอ–ทรง–หนั–กลับ
H7725

מֵחֲר֣וֹן
จาก–ความ–โกรธ
H2740

ךָ אַפֶּ֔
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
และ–ทรง–เปล่ียน–พระทัย
H5162

עַל־
จาก

הָרָעָ֖ה
สิง่–รา้ย

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
ต่อ–ประชาชน–ของ–พระองค์

ทำาไมคนอียปิต์ควรจะพูดและกล่าววา่ �พระองค์ได้ทรงนำาพวกเขาออกมาเพื่อจะทำารา้ยพวกเขา เพื่อจะสงัหารพวกเขาในภเูขาทัง้หลาย 
และเพื่อจะเผาผลาญพวกเขาเสยีจากพื้นแผน่ดินโลก� ขอทรงหนักลับจากพระพโิรธอันแรงกล้าของพระองค์ 
และทรงเปล่ียนพระทัยจากการรา้ยนี้ต่อประชากรของพระองค์เถิด

ר13 זְכֹ֡
ขอ–ทรง–ระลึก
H2142

לְאַבְרָהָם֩
ถึง–อับราฮัม
H0085

ק לְיִצְחָ֨
ถึง–อิสอัค
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
และ–ถึง–อิสราเอล
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
พระองค์–ทรง–สาบาน
H7650

֮ לָהֶם
แก่–พวกเขา

בָּךְ֒
โดย–พระองค์–เอง

ר וַתְּדַבֵּ֣
แล้ว–ตรสั
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

אַרְבֶּה֙
เรา–จะ–ทำา–ให–้มากขึ้น

ת־ אֶֽ
เอา
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
เชื้อสาย–ของ–เจา้
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
เหมอืน–ดาว
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
ฟา้สวรรค์
H8064

וְכָל־
และ–ทัง้หมด
H3605

רֶץ הָאָ֨
แผน่ดิน
H0776

את הַזֹּ֜
นี้
H2063

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

רְתִּי אָמַ֗
เรา–ได้–พูด
H0559

֙ אֶתֵּן
เรา–จะ–ให้
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
แก่–เชื้อสาย–ของ–เจา้
H2233

וְנָחֲל֖וּ
แล้ว–พวกเขา–จะ–ได้–รบั–เป็น–มรดก
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
ตลอดไป
H5769

ขอทรงระลึกถึงอับราฮัม อิสอัค และอิสราเอล พวกผูร้บัใชข้องพระองค์ ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณด้วยพระองค์เอง 
และตรสัแก่เขาเหล่านัน้ไวว้า่ �เราจะทวเีชื้อสายของพวกเจา้ใหม้ากขึ้นดจุดวงดาวทัง้หลายแหง่ฟา้สวรรค์ 
และแผน่ดินนี้ทัง้หมดท่ีเราได้กล่าวถึงแล้ว เราจะยกใหแ้ก่เชื้อสายของพวกเจา้ และพวกเขาจะรบัแผน่ดินนี้ไวเ้ป็นมรดกตลอดไป��
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https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


וַיִּנָּ֖חֶם14
แล้ว–ทรง–เปล่ียน–พระทัย
H5162

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
จาก

ה הָרָ֣עָ֔
สิง่–รา้ย

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ר דִּבֶּ֖
ตรสั
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
จะ–ทำา

לְעַמּֽוֹ׃
แก่–ประชาชน–ของ–พระองค์

פ
‹พ›

และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเปล่ียนพระทัยจากการรา้ย ซึ่งพระองค์ทรงดำารวิา่จะกระทำาต่อประชากรของพระองค์

פֶן15 וַיִּ֜
แล้ว–หนั–กลับ
H6437

וַיֵּ֤רֶד
แล้ว–ลง–มา
H3381

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

מִן־
จาก

ר הָהָ֔
ภเูขา
H2022

וּשְׁנֵי֛
และ–สอง
H8147

ת לֻחֹ֥
แผน่
H3871

ת הָעֵדֻ֖
พนัธสญัญา
H5715

בְּיָד֑וֹ
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

ת לֻחֹ֗
แผน่
H3871

כְּתֻבִים֙
จารกึ
H3789

מִשְּׁנֵי֣
ทัง้–สอง
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
ด้าน–ของ–มนั
H5676

מִזֶּ֥ה
ด้าน–นี้
H2088

וּמִזֶּ֖ה
และ–ด้าน–นัน้
H2088

הֵ֥ם
เป็น
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
จารกึ
H3789

และโมเสสได้หนัมา และลงไปจากภเูขานัน้ และแผน่ศิลาพระโอวาทสองแผน่อยูใ่นมอืของท่าน 
แผน่ศิลาเหล่านัน้ได้ถกูจารกึไวบ้นทัง้สองด้านของพวกมนั แผน่ศิลาเหล่านัน้ได้ถกูจารกึบนด้านนี้และบนด้านนัน้

ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
แล้ว–แผน่
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
ฝีมอื
H4639

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

הֵמָּ֑ה
เป็น
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
แล้ว–ตัวอักษร
H4385

ב מִכְתַּ֤
ตัวอักษร
H4385

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

ה֔וּא
เป็น
H1931

חָר֖וּת
แกะ–สลัก
H2801

עַל־
บน

ת׃ הַלֻּחֹֽ
แผน่
H3871

และแผน่ศิลาเหล่านัน้เป็นงานแหง่ฝีพระหตัถ์ของพระเจา้ และอักษรเป็นลายพระหตัถ์ของพระเจา้ สลักไวบ้นแผน่ศิลาเหล่านัน้

וַיִּשְׁמַ֧ע17
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

אֶת־
เอา
H0853

ק֥וֹל
เสยีง

הָעָ֖ם
ประชาชน

ה   בְּרֵעֹ֑
สง่–เสยีง–รอ้ง
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ק֥וֹל
เสยีง

מִלְחָמָ֖ה
สงคราม
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

และเมื่อโยชูวาได้ยนิเสยีงอ้ืออึงของประชากร ขณะท่ีพวกเขาโหร่อ้งอยู ่เขากล่าวแก่โมเสสวา่ �มเีสยีงอ้ืออึงของสงครามในค่าย�

אמֶר18 וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

ין אֵ֥
ไม–่ใช่
H0369

֙ קוֹל
เสยีง

עֲנ֣וֹת
รอ้ง

ה גְּבוּרָ֔
ชยัชนะ
H1369

ין וְאֵ֥
แล้ว–ไม–่ใช่
H0369

ק֖וֹל
เสยีง

עֲנ֣וֹת
รอ้ง

ה חֲלוּשָׁ֑
พา่ยแพ้
H2476

ק֣וֹל
เสยีง

עַנּ֔וֹת
รอ้ง–เพลง

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
ได้ยนิ
H8085

และท่านกล่าววา่ �มใิชเ่สยีงของเหล่าคนท่ีโหร่อ้งเพราะได้ชยัชนะ และมใิชเ่สยีงของพวกคนท่ีโหร่อ้งเพราะพา่ยแพ ้
แต่เป็นเสยีงอ้ืออึงของคนทัง้หลายท่ีรอ้งเพลงกันท่ีเราได้ยนิ�

י19 יְהִ֗ וַֽ
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
เมื่อ

קָרַב֙
เขา–เขา้–ใกล้
H7126

אֶל־
ถึง
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ค่าย
H4264

וַיַּ֥רְא
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
เอา
H0853

הָעֵ֖גֶל
ลกูววั
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
และ–การ–เต้นรำา
H4246

חַר־ וַיִּֽ
แล้ว–โกรธ
H2734

אַף֣
จดั
H0639

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
แล้ว–โยน
H7993

]מידו[
‹คฐ›ิ
H3027

)מִיָּדָיו֙(
จาก–มอื–ของ–เขา
H3027

אֶת־
เอา
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
แผน่
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
แล้ว–ทบุ–แตก
H7665

ם אֹתָ֖
มนั
H0853

חַת תַּ֥
ท่ี–เชงิ
H8478

ר׃ הָהָֽ
ภเูขา
H2022

และต่อมา ทันทีท่ีท่านเขา้มาใกล้ค่าย ท่านได้เหน็รูปลกูววันัน้และการเต้นรำา และโทสะของโมเสสก็พลุ่งขึ้น 
และท่านเหวีย่งแผน่ศิลาเหล่านัน้ออกจากมอืของท่าน และทำาใหแ้ผน่ศิลาเหล่านัน้แตกเสยีใต้ภเูขานัน่เอง
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ח20 וַיִּקַּ֞
แล้ว–เอา
H3947

אֶת־
เอา
H0853

גֶל הָעֵ֨
ลกูววั
H5695

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ עָשׂוּ
พวกเขา–ทำา

ף וַיִּשְׂרֹ֣
แล้ว–เผา
H8313

שׁ בָּאֵ֔
ด้วย–ไฟ
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
แล้ว–บด
H2912

עַד֣
จน
H5704

אֲשֶׁר־
กลาย–เป็น

ק דָּ֑
ผง
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
แล้ว–โรย
H2219

עַל־
ลง–บน

פְּנֵי֣
ผวิ
H6440

יִם הַמַּ֔
น้ำ า
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
แล้ว–ให–้ดื่ม
H8248

אֶת־
เอา
H0853

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และท่านเอารูปลกูววัซึ่งพวกเขาได้ทำาขึ้นนัน้ และเผามนัในไฟ และบดมนัเป็นผง และโรยผงนัน้ลงบนน้ำ า 
และบงัคับลกูหลานของอิสราเอลใหด้ื่มจากน้ำ านัน้

וַיֹּ֤אמֶר21
แล้ว–กล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

ה־ מֶֽ
อะไร
H4100

ה עָשָׂ֥
ได้–ทำา

לְךָ֖
แก่–เจา้

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

י־ כִּֽ
จน–ท่ี

אתָ הֵבֵ֥
เจา้–ได้–นำา–มา
H0935

עָלָ֖יו
บน–พวกเขา

חֲטָאָ֥ה
บาป
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
ใหญ่–หลวง

และโมเสสกล่าวแก่อาโรนวา่ �ประชากรนี้ได้ทำาอะไรแก่ท่านเล่า ท่ีท่านได้นำาบาปอันใหญ่หลวงนี้มาสูพ่วกเขา�

וַיֹּ֣אמֶר22
แล้ว–กล่าว
H0559

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

אַל־
อยา่
H0408

יִ֥חַר
ให–้โกรธ
H2734

ף אַ֖
จดั
H0639

אֲדֹנִי֑
นาย–ของ–ขา้
H0113

אַתָּה֙
ท่าน

עְתָּ יָדַ֣
ก็–รู ้
H3045

אֶת־
เอา
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

י כִּ֥
วา่

ע בְרָ֖
เอนเอียง–ไป–ทาง–ชัว่

הֽוּא׃
เป็น
H1931

และอาโรนกล่าววา่ �อยา่ใหค้วามโกรธของเจา้นายของขา้พเจา้พลุ่งขึ้นเลย ท่านก็รูจ้กัประชากรนี้แล้ววา่ พวกเขาโน้มเอียงไปในทางชัว่

וַיֹּ֣אמְרו23ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

י לִ֔
แก่–ขา้

עֲשֵׂה־
จง–ทำา–ให้

לָנ֣וּ
แก่–เรา

ים אֱלֹהִ֔
พระ
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יֵלְכ֖וּ
จะ–นำา–ไป
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
ขา้งหน้า–เรา
H6440

כִּי־
เพราะวา่

׀זֶה֣ 
คน–นี้
H2088

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ישׁ הָאִ֗
ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
ได้–นำา–เรา–ขึ้น
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

עְנוּ יָדַ֖
เรา–รู ้
H3045

מֶה־
อะไร
H4100

יָה הָ֥
เกิดขึ้น
H1961

לֽוֹ׃
แก่–เขา

เพราะพวกเขาได้กล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �ขอจงสรา้งบรรดาพระใหแ้ก่พวกเรา ซึ่งจะนำาหน้าพวกเราไป ด้วยวา่สำาหรบัโมเสสคนนี้ 
ชายผูท่ี้ได้นำาพวกเราขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์นัน้ พวกเราไมท่ราบวา่ท่านเป็นอะไรไป�

וָאֹמַ֤ר24
แล้ว–ขา้–กล่าว
H0559

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา

י לְמִ֣
ใคร–มี
H4310

ב זָהָ֔
ทองคำา
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
จง–ถอด–ออก
H6561

וַיִּתְּנוּ־
แล้ว–ให้
H5414

לִ֑י
แก่–ขา้

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
แล้ว–ขา้–โยน–มนั
H7993

שׁ בָאֵ֔
เขา้–ไฟ
H0784

א וַיֵּצֵ֖
แล้ว–ออก–มา
H3318

הָעֵ֥גֶל
ลกูววั
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

และขา้พเจา้ได้กล่าวแก่พวกเขาวา่ �ผูใ้ดก็ตามท่ีมทีองคำาใด ๆ ก็ใหพ้วกเขาปลดทองคำานัน้ออกมา� 
ดังนัน้พวกเขาจงึได้มอบทองคำาใหแ้ก่ขา้พเจา้ แล้วขา้พเจา้จงึโยนทองคำานัน้ลงไปในไฟ และรูปลกูววันี้ก็ออกมา�

וַיַּ֤רְא25
แล้ว–เหน็
H7200

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶת־
เอา
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

י כִּ֥
วา่

עַ פָרֻ֖
ไร–้ระเบยีบ

ה֑וּא
เป็น
H1931

י־ כִּֽ
เพราะวา่

ה פְרָעֹ֣
ปล่อยให้

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
เป็น–ท่ี–อับอาย
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
ท่ามกลาง–ศัตรู–ของ–พวกเขา
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และเมื่อโมเสสเหน็วา่ประชากรเปลือยเปล่าเสยีแล้ว (เพราะวา่อาโรนได้ทำาใหพ้วกเขาเปลือยเปล่าไปสูค่วามอับอายของพวกเขา 
ในท่ามกลางเหล่าศัตรูของพวกเขา)

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
แล้ว–ยนื
H5975

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

עַר בְּשַׁ֣
ท่ี–ประตู
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ค่าย
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

י מִ֥
ใคร
H4310

לַיהוָה֖
เป็น–ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלָי֑
จง–มา–หา–เรา
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
แล้ว–มา–รวมกัน
H0622

אֵלָ֖יו
ถึง–เขา
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย

י׃ לֵוִֽ
เลวี
H3878

แล้วโมเสสยนือยูใ่นประตคู่ายและกล่าววา่ �ผูใ้ดอยูฝ่่ายพระเยโฮวาห ์ใหผู้น้ัน้มาหาขา้พเจา้เถิด� 
และบรรดาบุตรชายทัง้หมดของเลวไีด้รวบรวมกันเขา้มาอยูกั่บท่าน

וַיֹּ֣אמֶר27
แล้ว–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֗
แก่–พวกเขา

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ימוּ שִׂ֥
จง–วาง

אִישׁ־
แต่ละ–คน
H0376

חַרְבּ֖וֹ
ดาบ–ของ–เขา
H2719

עַל־
บน

יְרֵכ֑וֹ
สะเอว–ของ–เขา
H3409

עִבְר֨וּ
จง–ไป

וָשׁ֜וּבוּ
แล้ว–กลับ
H7725

עַר מִשַּׁ֤
จาก–ประตู
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
ถึง–ประตู
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

וְהִרְג֧וּ
แล้ว–ฆา่
H2026

ישׁ־ אִֽ
แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
เอา
H0853

יו אָחִ֛
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

ישׁ וְאִ֥
และ–แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
เอา
H0853

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อน–ของ–เขา
H7453

ישׁ וְאִ֥
และ–แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
เอา
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7138

และท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ �จงใหท้กุคนเอาดาบของตนไวข้า้งตัว 
และจงเขา้ไปและออกมาตามประตตู่าง ๆ ทัว่ค่าย และทกุคนจงฆา่พีน่้องของตน และทกุคนจงฆา่มติรสหายของตน 
และทกุคนจงฆา่เพื่อนบา้นของตนเสยี��

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

בְנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย

לֵוִ֖י
เลวี
H3878

כִּדְבַר֣
ตาม–คำา
H1697

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
แล้ว–ล้ม–ลง
H5307

מִן־
จาก

הָעָם֙
ประชาชน

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
ประมาณ–สาม
H7969

י אַלְפֵ֖
พนั
H0505

ישׁ׃ אִֽ
คน
H0376

และบุตรทัง้หลายของเลวไีด้ทำาตามถ้อยคำาของโมเสส และวนันัน้มปีระชากรล้มตายประมาณสามพนัคน

וַיֹּ֣אמֶר29
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

מִלְא֨וּ
จง–ถวาย
H4390

יֶדְכֶם֤
มอื–ของ–เจา้
H3027

הַיּוֹם֙
วนันี้
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֛
เพราะวา่

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

בִּבְנ֖וֹ
ต่อ–บุตร–ของ–เขา

יו וּבְאָחִ֑
และ–ต่อ–พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

וְלָתֵ֧ת
แล้ว–จะ–ประทาน
H5414

עֲלֵיכֶם֛
แก่–เจา้

הַיּ֖וֹם
วนันี้
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
พระพร
H1293

เพราะโมเสสได้กล่าวแล้ววา่ �ในวนันี้พวกท่านจงถวายตัวแด่พระเยโฮวาห ์คือทกุคนต่อบุตรชายของตน และต่อพีน่้องของตน 
เพื่อพระองค์จะได้ประทานพรแก่พวกท่านวนันี้�

30֙ וַיְהִי
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
รุง่–ขึ้น
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

ם הָעָ֔
ประชาชน

ם אַתֶּ֥
เจา้

ם חֲטָאתֶ֖
ได้–ทำา–บาป
H2398

חֲטָאָה֣
บาป
H2401

גְדֹלָה֑
ใหญ่–หลวง

וְעַתָּה֙
บดันี้
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
เรา–จะ–ขึ้น–ไป
H5927

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אוּלַ֥י
บางที
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
เรา–จะ–ลบ–บาป

בְּעַ֥ד
แทน
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
บาป–ของ–เจา้

และต่อมาในวนัรุง่ขึ้น โมเสสกล่าวแก่ประชากรวา่ �พวกท่านได้ทำาบาปอันใหญ่หลวง และบดันี้ขา้พเจา้จะขึ้นไปเฝ้าพระเยโฮวาห ์
บางทีขา้พเจา้จะทำาการลบมลทินเพื่อบาปของพวกท่าน�
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וַיָּ֧שָׁב31
แล้ว–กลับ–ไป
H7725

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าว
H0559

א אָנָּ֣֗
โอ
H0577

א חָטָ֞
ได้–ทำา–บาป
H2398

הָעָם֤
ประชาชน

הַזֶּה֙
นี้
H2088

חֲטָאָה֣
บาป
H2401

ה גְדֹלָ֔
ใหญ่–หลวง

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–ตนเอง

י אֱלֹהֵ֥
พระ–ทัง้หลาย
H0430

ב׃ זָהָֽ
ทองคำา
H2091

และโมเสสกลับไปเฝ้าพระเยโฮวาห ์และทลูวา่ �โอ ประชากรนี้ได้ทำาบาปอันใหญ่หลวง และได้สรา้งบรรดาพระด้วยทองคำาสำาหรบัตนเอง

ה32 וְעַתָּ֖
บดันี้
H6258

אִם־
หาก

א תִּשָּׂ֣
ทรง–อภัย
H5375

חַטָּאתָ֑ם
บาป–ของ–พวกเขา

וְאִם־
แต่–หาก–ไม่

יִן אַ֕
ไม่
H0369

מְחֵנִ֣י
ขอ–ลบ–ขา้

א נָ֔
เถิด
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
จาก–หนังสอื–ของ–พระองค์

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

בְתָּ׃ כָּתָֽ
ทรง–จารกึ
H3789

แต่บดันี้ ถ้าพระองค์จะโปรดยกโทษบาปของพวกเขา หรอืถ้าไมเ่ป็นเชน่นัน้ ขอทรงลบขา้พระองค์เสยี ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ 
ออกจากหนังสอืของพระองค์ซึ่งพระองค์ได้ทรงจดไวน้ัน้�

וַיֹּ֥אמֶר33
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

מִי֚
ผู–้ใด
H4310

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

טָא־ חָֽ
ทำา–บาป
H2398

י לִ֔
ต่อ–เรา

נּוּ אֶמְחֶ֖
เรา–จะ–ลบ–เขา

י׃ מִסִּפְרִֽ
จาก–หนังสอื–ของ–เรา

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ผูใ้ดก็ตามท่ีได้ทำาบาปต่อเราแล้ว เราจะลบผูน้ัน้ออกจากหนังสอืของเรา

ה34 וְעַתָּ֞
บดันี้
H6258

׀לֵךְ֣ 
จง–ไป
H3212

נְחֵה֣
จง–นำา
H5148

אֶת־
เอา
H0853

ם הָעָ֗
ประชาชน

אֶ֤ל
ไป–ยงั
H0413

אֲשֶׁר־
สถานท่ี–ท่ี

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
เรา–ได้–บอก
H1696

ךְ לָ֔
เจา้

הִנֵּ֥ה
นี่แน่ะ
H2009

י מַלְאָכִ֖
ทตูสวรรค์–ของ–เรา
H4397

יֵלֵךְ֣
จะ–ไป
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
ขา้งหน้า–เจา้
H6440

וּבְי֣וֹם
แต่–ใน–วนั
H3117

י פָּקְדִ֔
เรา–เยีย่ม

י וּפָקַדְתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ลงโทษ

עֲלֵיהֶ֖ם
พวกเขา

ם׃ חַטָּאתָֽ
บาป–ของ–พวกเขา

ฉะนัน้บดันี้ จงไปเถิด นำาประชากรไปยงัสถานท่ีซึ่งเราได้กล่าวแก่เจา้แล้ว ดเูถิด ทตูสวรรค์ของเราจะนำาหน้าเจา้ไป 
แต่อยา่งไรก็ตามในวนัเมื่อเราเยีย่มเยยีนนัน้ เราจะเยีย่มเยยีนบาปของพวกเขาลงบนพวกเขา�

וַיִּגֹּ֥ף35
แล้ว–ทรง–ลงโทษ
H5062

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
เอา
H0853

הָעָם֑
ประชาชน

עַל֚
เพราะ

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

עָשׂ֣וּ
พวกเขา–ทำา

אֶת־
เอา
H0853

גֶל הָעֵ֔
ลกูววั
H5695

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה עָשָׂ֖
ทำา

ן׃ אַהֲרֹֽ
อาโรน
H0175

ס
‹ส›

และพระเยโฮวาหท์รงทำาใหภั้ยพบิติัเกิดขึ้นแก่ประชากร เพราะพวกเขาได้สรา้งรูปลกูววันัน้ ซึ่งอาโรนได้ทำาขึ้น
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